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1- RELATIONS CONSOMMATEURS FRANCE  

��
Pour en savoir plus sur nos produits ou nous contacter, vous pouvez: 

�¾�� consulter notre site : www.brandt.fr  
 

�¾�� nous écrire à l’adresse postale suivante : 
�6�H�U�Y�L�F�H���&�R�Q�V�R�P�P�D�W�H�X�U�V���%�5�$�1�'�7 
�����D�Y�H�Q�X�H���G�H�V���%�p�W�K�X�Q�H�V��
�&�6�������������6�$�,�1�7���2�8�(�1���/�¶�$�8�0�2�1�(��
�������������&�(�5�*�<���3�2�1�7�2�,�6�(���&�(�'�(�;��

��
�¾�� nous appeler du lundi au vendredi de 8h30 à 18h00 au :  

 

��
 

Service fourni par Brandt France, S.A.S. au capital social de 100.000.000 euros 
RCS Nanterre 801 250 531. 

��
2- INTERVENTIONS FRANCE 
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Cet appareil est conforme aux règlements délégués (UE) 65/2014 et 66/2014 de la 
Commission Européenne, concernant les exigences d’écoconception et d’étiquetage 
énergétique des hottes domestiques.
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Information Eco Design / Fiche technique produit

Cet appareil est conforme aux règlements délégués (UE) 65/2014 et 66/2014 de la 
Commission Européenne, concernant les exigences d’écoconception et d’étiquetage 
énergétique des hottes domestiques.
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Symbole Valeur Unité
Marque
Référence du produit
Consommation annuelle d’énergie AEC 26,7 kWh/annum

Index d’efficacité énergétique EEi 44,8 -

Index d’efficacité fluidodynamique FDE 32,7 -

Index d’efficacité lumineuse LE 30,8 -

Index d’efficacité de filtration GFE 82,0 -

Facteur d’accroissement dans le temps f 0,8 -

Débit d’air maximum de la hotte Qmax 536,4 m3/h

Débit d’air au point de rendement maximal Q BEP 305,5 m3/h

Pression d’air au point de  rendement maximal P BEP 283 P

Consommation d’énergie au point de rendement maximal W BEP 73,4 W

Consommation d’énergie du système d’éclairage W L 7,2 W

Eclairement moyen du système d’éclairage E middle 222 Lux/W

Consommation d’énergie à l'arret P o -- W

Consommation d’énergie en veille P s 0,34 W

Débit d'air à la vitesse maximale en usage normal - 536,4 m3/h
Débit d'air à la vitesse minimale en usage normal - 186,7 m3/h
Débit d'air en mode intensif ou boost - -- m3/h
Emission acoustique à la vitesse maximale en usage normal - 65 dB(LWA)
Emission acoustique à la vitesse minimale en usage normal - 44 dB(LWA)
Emission acoustique en mode intensif - -- dB(LWA)

Brandt
BHI1944IX 



PTÍNDICE

1 / INFORMAÇÕES DESTINADAS AO UTILIZADOR

 • Instruções de segurança  _____________________________________  34

 • Protecção do ambiente  ______________________________________  35

 • Descrição do aparelho  _______________________________________  36

2 / INSTALAÇÃO DO SEU APARELHO

 • Protecção ambiental  _________________________________________  37

3 / UTILIZAÇÃO DO SEU APARELHO

 • Para usar o seu extractor de cozinha ___________________________  39

4 / CUIDADO E LIMPEZA DO SEU APARELHO

 • Substituição e limpeza dos fi ltros anti-gordura  __________________  40

 • Substituição da lâmpada  _____________________________________  40

 • Instalação da saída T-Sharp  __________________________________  4

 • Manutenção do seu aparelho  _________________________________  41

5 / ANOMALIAS DE FUNCIONAMENTO     _____________________________  42

6 / SERVIÇO TÉCNICO  _____________________________________________  42

Com o objectivo de melhorar constantemente os nossos produtos, reservamo-nos o 

direito de modifi car as respectivas características técnicas, funcionais ou estéticas por 

motivos ligados a avanços técnicos.

Importante:

Antes de colocar o seu aparelho em funcionamento, leia atentamente este 
manual de instalação e utilização para se familiarizar mais rapidamente possível 
com o seu funcionamento.

 • Instalação do seu extractor  ___________________________________  37

1 / INFORMAÇÕES DESTINADAS AO UTILIZADOR
 • Instruções de segurança  _____________________________________  35
 • Protecção do ambiente  ______________________________________  41
 • Descrição do aparelho  _______________________________________  42

2 / INSTALAÇÃO DO SEU APARELHO

3 / UTILIZAÇÃO DO SEU APARELHO
 • Para usar o seu extractor de cozinha ___________________________  45

4 / CUIDADO E LIMPEZA DO SEU APARELHO

 • Substituição da lâmpada  _____________________________________  46
46

 • Instalação da saída T-Sharp  __________________________________  46
 • Manutenção do seu aparelho  _________________________________  47

5 / ANOMALIAS DE FUNCIONAMENTO     _____________________________  48

6 / SERVIÇO TÉCNICO  _____________________________________________  48

 • Instalação do seu extractor  ___________________________________  43

34



34



36



37



38



39



40



1 / INFORMAÇÕES DESTINADAS AO UTILIZADOR PT

Atenção
A instalação do exaustor é reservada aos instaladores e técnicos qualifi cados.

Atenção
Antes da primeira utilização do fi ltro cassete, retire a película de protecção.

• PROTECÇÃO DO AMBIENTE

— Os materiais e embalagem deste aparelho são recicláveis. Por isso, participe na recicla-

gem dos mesmos e contribua, assim, para a protecção do ambiente, depositando-os nos 

contentores municipais previstos para este efeito.

— Este aparelho também contém muitos materiais recicláveis. Por esta razão, está mar-

cado com este símbolo a fi m de lhe indicar que os aparelhos usados não 

devem ser misturados com os restantes resíduos. A reciclagem dos aparel-

hos organizada pelo fabricante será, pois, efectuada nas melhores condições 

possíveis, de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre os resíduos 

de equipamentos eléctricos e electrónicos. Consulte a sua câmara municipal 

ou o revendedor de forma a encontrar os pontos de recolha para aparelhos 

utilizados mais próximos de sua casa.

— Agradecemos, desde já, a sua colaboração na protecção do ambiente.

41



Miljøvenlig designinformation / Teknisk datablad DK

Denne enhed overholder de delegerede regulativer (EU) 65/2014 og 66/2014 for 
Europakommissionen om de økologiske designkrav or energimærkning af 
husholdningsemhætters.

95

Symbol Værdi Enhed
Mærke
Modelnummer
Årligt energiforbrug AEC 26,7 kWh/annum
Energieffektivitetsindeks EEi 44,8 -
Dynamisk væske effektivitetsindeks FDE 32,7 -
Belysnings effektivitetsindeks LE 30,8 -
Fedt filtreringseffektivitet GFE 82,0 -
Tids stigningsfaktor f 0,8 -
Emhættens maksimale volumetriske luftstrøm Qmax 536,4 m3/h
Volumetrisk luftstrøm ved det bedste effektivitetspunkt Q BEP 305,5 m3/h
Statisk tryk ved det bedste effektivitetspunkt P BEP 283 P
Strømforbrug ved det bedste effektivitetspunkt W BEP 73,4 W

Belysningssystemets nominelle strømforbrug W L 7,2 W

Belysningssystemets gennemsnitlige oplysning E middle 222 Lux/W

Strømforbrug i slukket tilstand P o -- W

Strømforbrug i slumretilstand P s 0,34 W

Volumetrisk luftstrøm ved maksimal hastighedindstilling i normal tilstand - 536,4 m3/h
Volumetrisk luftstrøm ved minimal hastighedsindstilling i normal tilstand - 186,7 m3/h
Volumetrisk luftstrøm i intensiv/forstærket tilstand - -- m3/h
Lydeffektemissioner ved maksimal hastighedsindstilling i normal tilstand - 65 dB(LWA)
Lydeffektemissioner ved minimal hastighedindstilling i normal tilstand - 44 dB(LWA)
Lydeffektemissioner i intensiv/forstærket tilstand - -- dB(LWA)

Brandt
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INNEHÅLLSFÖRTECKNING                           SE 
 
1 / INFORMATION TILL ANVÄNDAREN  

 Säkerhetsinformation ___________________________________ 97
 Miljöskydd ___________________________________________  102
 Beskrivning av din apparat ______________________________  103

2 / INSTALLERA DIN APPARAT 
 Installera din spiskåpa _________________________________  104 

3 / ANVÄND DIN APPARAT 
 Att använda din spiskåpa _______________________________  106

4 / RENGÖRING OCH UNDERHÅLL FÖR DIN APPARAT 
 Byte och rengöring av anti-fett filter _______________________  107
 Byte av glödlampan ___________________________________  107
 Installera T-Sharp utloppet ______________________________  107
 Underhåll av apparat ___________________________________ 108

5 / FELSÖKNING __________________________________________  109
6 / SERVICE OCH SUPPORT ________________________________  110 
 
 

Som en del i vårt arbete att hela tiden förbättra våra produkter så vill vi meddela att vi 
förbehåller oss rätten att göra ändringar baserade på tekniska framsteg och ändra 
funktion och utseende utan föregående information.  
 

Varning: 
Innan du installerar och använder din apparat bör du läsa igenom 

informationen i denna manual noggrant. Detta gör att du kan bekanta dig med 
apparaten innan du använder den. 
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1 / INFORMATION TILL ANVÄNDAREN                  SE 
 

 MILJÖSKYDD 
- Den här  apparatens förpackningsmaterial kan återvinnas. Gör detta för att skydda 
miljön genom  att lämna materialet på den återvinningscentral som anvisas av din 
kommun.  
- Din apparat innehåller också mycket material som kan återvinnas. Detta är märkt med 
en etikett som indikerar att elektroniskt avfall inte bör blandas med vanligt hushållsavfall. 

På detta sätt kan apparaten till stora delar återvinnas av din tillverkare 
under bästa möjliga förhållanden enligt det Europeiska direktivet 
2002/96/EC förande elektriskt avfall och elektronisk utrustning. Vänd dig 
till din återförsäljare för information om vart du kan lämna apparaten för 
återvinning.   
- Vi tackar dig för att du gör din del i att skydda miljön.  
 

 
Varning 
Installationen bör bara utföras av kvalificerade tekniker eller annan 

kompetent personal.  
 
Varning 
Ta bort det skyddande plasthöljet från patronfiltret innan första användning.  
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SE   1 / INFORMATION TILL ANVÄNDAREN                   
 

 BESKRIVNING AV APPARATEN 
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 INSTALLERA DIN SPISKÅPA  

 
- Taket måste kunna bära minst 40 kg vikt och 
tjockleken på  taket måste vara  större   än  ≥≥ 
30MM, se bild 2. Borra 1*170mm hål i taket.  
 
- Använd upphängningstavlan f ör a tt b orra 12 
hål i taket, se bild 2. Använd 12 st ST6*40mm 
stora   planhuvade skruvar    för    att    fixera 
upphängningstavlan på taket och  sedan 8   st 
M4*10 skruvar och M4 muttrar med packningar 
för att ansluta vinkeljärnet till 
upphängningstavlan, se    bild    1.  Beräkna 
längden på vinkeljärnet och  använd      16 st 
M4*10 stora planhuvade skruvar och M4 
muttrar med packning för att ansluta  till    ett 
annat vinkeljärn (den överlappande längden för 
vinkeljärnen får inte vara mindre än 100MM)  
 
- Låt ena sidan av   förlängningsröret gå  på  
utsidan genom 170MM hålet, se bild 3. 
 
- 4 st ST4*8 stora planhuvade skruvar används 
för att ansluta den interna skorstenen med 
upphängningstavlan. Sätt s edan   en   på  den 
externa skorstenen. Två krokar används för att 
sätta  upp  den   externa   skorstenen   för  att 
förbereda nästa installation, se bild 4.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bild. 1 

Bild.2 

Bild.3 

Bild.4 

2 / INSTALLERA DIN APPARAT                        SE 
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- Montera V-klaffen på luftutloppet

 
 
 
 
- Justera de 4 glasskruvarna för att se till att 
glaset spiskåpan är väl fixerade tillsammans 
och sitter säkert, se bild 6.  
 
 
 
- Håll upp spiskåpan och använd 16 st M4*10 
stora planhuvade skruvar för att ansluta kåpan 
till vinkeljärnet, se bild 7.  
 
 
 
 
- Fäst förlängningsröret v id ut loppet och se t ill 
att allt sitter som det ska. Efter detta, fäll ner 
krokarna och använd den ex terna skorstenen. 
Efter detta är installationen klar, se bild 9.  
 
 
 
 
 
 

 
Notera 
- Innan du påbörjar installationen, se 

till att platsen är ren för att undvika smuts 
och skrot sugs in i systemet.  
- Kåpan kan inte dela luftventilationsrör 
med andra apparater så som gasrör, 
uppvärmningsrör och liknande.   
- Vinkeln på rörets böjning får inte vara ≤
120°, parallell eller ovanför initalupnkten 
och ska anslutas till en extern vägg.  
Efter installation, se till så att utsuget är 
plant så att du undviker att fett samlas vid 
ena änden. 

Bild.5 

Bild.6 

Bild.7 

Bild.8 

Bild.9 

Bild.10 

SE    2 / INSTALLERA DIN APPARAT 
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Bild. 1111

 
 ATT ANVÄNDA DIN SPISKÅPA 

Hur du använder kontrollpanelen. 

 

 

1.Tryck på knappen “  ”, dess inre 
indikatorlampa lyser, motorn går med låg 
hastighet och dess indikatorlampa lyser. 
Tryck på knappen “      ” igen, indikatorlampan 
släcks. Huvudets funktion kommer att 
stängas, huven går in i vänteläge.

2.Tryck på knappen “1”, dess inre 
indikatorlampa lyser, motorn går med låg 
hastighet. Tryck på knappen igen, motorn 
stannar.

3.Tryck på knappen “2”, dess inre 
indikatorlampa lyser, motorn går med 
medelhastighet. Tryck på knappen igen, 
motorn stannar.

4.Tryck på knappen “1”, dess inre 
indikatorlampa lyser, motorn går med hög 
hastighet. Tryck på knappen igen, motorn 
stannar.

5.Tryck på knappen “     ”, båda lamporna börjar 
lysa. T ryck på knappen igen, lamporna 
släcks.

SE 3 / ANVÄND DIN APPARAT
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- Ta ur filtren så som visas i bild 12.  
- Du kan rengöra filtren på följande olika sätt:  

1. Låt dem dra cirka 3 minuter i hett vatten 
(40-50 grader)   med    lite        fettlösande 
rengöringsmedel och sedan rengöra dem 
försiktigt med en mjuk borste.  
Använd inte  tryck   vid   rengöring, du kan då 
skada filtren.  

- Undvik att använda starka rengöringsmedel 
då dessa kan skada kåpan; 

- Se till så att   kåpan är avslagen innan du  
påbörjar rengöring;  

- Installera kolfiltret:  
1. Ta bort AI filtret, se bild 12.  
2. Sätt tillbaka kolfiltret i det rektangulära hålet 
och fixera det över motorn.  
3. Efter att du sätter i framkanten av kolfiltret i 
utrymmet i spiskåpan ska du sänka ner 
bakkanten av   kolfiltret t ills d et at t det  k lickar 
fast på baksidan av det rektangulära 
utrymmet. Höj upp de   två  fäststängerna tills 
det att de   hor isontella över kolfiltret. Se bi ld 
13.  
4. Placera tillbaka AI filtret där det satt. 
5. Gör om  stegen bakifrån för  att  ta  bort 
kolfiltret igen.   
 

Varning 
Kolrester kan inte diskas bort eller 

återvändas. Du måste byta ut kolfiltret var 
fjärde månad. 

 BYTA UT GLÖDLAMPAN 
Belysningssystemet kan intebytas ut av   
användaren, kontaktakundtjänstvidfelfunktion.  

 
Observera 
Innan du byter ut glödlampan ska du 

se till att spiskåpan är avslagen.  

 INSTALLERA T-SHARP UTLOPPET 
- Fixera utloppet på T-sharpen, se Bild 14.  
- Fixera T-sharp utloppet på insidan av 
skorstenen, se bild 15. 

Bild.12 

Bild.13 

Bild.14 

SE  4 / RENGÖRING OCH UNDERHÅLL AV DIN APPARAT 
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Bild.15 



4 / RENGÖRING OCH UNDERHÅLL FÖR DIN APPARAT   SE 
 

Varning 
Innan underhåll påbörjas måste elanslutningen till kåpan brytas, antingen 

genom att dra ur kontakten eller genom att slå av säkringen i säkringsskåpet.  
 

 UNDERHÅLL AV DIN APPARAT 

UNDERHÅLL ATT GÖRA PRODUKTER/TILLBEHÖR 
SOM BEHÖVS 

Ytterhölje och 
tillbehör 

Använd aldrig stålull eller 
liknande produkter, ej heller 
skrubborstar och sådant 
som kan skada ytan.  

För att rengöra hölje och 
belysningsporten ska du 
använda vanligt diskmedel 
utblandat i vatten. Skölj av 
och torka ordentligt med en 
mjuk, fuktig trasa.  

Filterpatroner 

Detta filter gör att fett och 
damm samlas på vissa 
platser. Filtret spelar också 
en viktig roll för att 
apparaten ska fungera som 
den ska.  
Om tuffa fläckar har uppstått 
så ska d u använda ett milt 
fläckmedel och sedan skölja 
rent med vatten.  

Använd ett vanligt medel 
för hushållsbruk och skölj 
av och torka ordentligt. 
Dessa filter kan rengöras i 
vertikalt läge i en 
diskmaskin. (Låt dem inte 
komma i kontakt med 
smutsig disk och annat.) 

Aktiverat kolfilter 

Det här filtret fångar 
obehagliga lukter och måste 
bytas ut minst en gång per år 
beroende på hur mycket 
kåpan används. Du kan 
beställa nya filter från din 
återförsäljare (du behöver 
nämna referensnumret på 
identifikationsplattan) och 
notera det datum och den tid 
som filtret byttes ut.  

 

 
För bästa resultat rekommenderar vi att du använder rengöringsprodukter från Clearit.  
            Professionell expertis 

med fokus på di 
Clearit erbjuder   dig professionella  produkter och lösningar framtagna f ör  dagligt 
underhåll av hushållsapparater och köksprodukter.   
Produkterna finns till salu hos din vanliga återförsäljare tillsammans med ett komplett 
sortiment tillbehör och andra lämpliga produkter. 
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SE    5 / FELSÖKNING                                       
 

PROBLEM LÖSNING 

Kåpan fungerar inte... 
Se till att: 
 Strömtillförseln är påslagen. 
 Ett hastighetsläge har valts. 

Kåpan fungerar inte särskilt bra... 

Se till att: 
 Den valda fläkthastigheten är 

tillräcklig för det os som uppstår vid 
matlagningen.  

 Köket har bra ventilation så att 
tillräckligt med frisk luft kommer in.  

 Kolfiltret inte är slutet (om kåpan kör 
i återvinningsläge).  

Kåpan fungerar inte längre. 

Se till att: 
 Strömförsörjningen inte har brutits. 
 Att enspoliga avslagningsenheten 

inte har aktiverats.  
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6 / SERVICE OCH SUPPORT                            SE 
 

 
 

 
Allt underhåll på din apparat ska utföras av:  
- din återförsäljare, 
- eller en annan kvalificerad mekaniker som är auktoriserad för underhåll av apparaten. 
Då du bo kar in et t möte, ange hela referensnumret för din ut rustning (modell, t yp och 
serienummer). Den här informationen finns på tillverkarens platta som är fäst på 
utrustningen.  
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  Information ekodesign / tekniskt informationsblad                                      

Denna enhet uppfyller delegerade förordningar (EU) 65/2014 och 66/2014 från Europeiska 
kommissionen angående konstruktionskrav för eco-utformning och energimärkning av 
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Symbol Värde Enhet
Märke
Modellnummer
Årlig energiförbrukning AEC 26,7 kWh/annum
Energieffektivitetsindex EEi 44,8 -
Vätskedynamiskt effektivitetsindex FDE 32,7 -
Belysning effektivitetsindex LE 30,8 -
Fettfiltreringseffektivitet GFE 82,0 -
Tidsökningsfaktor f 0,8 -
Spiskåpans maximala volymetriska luftflöde Qmax 536,4 m3/h
Volymetriskt luftflöde vid optimal effektivitetspunkt Q BEP 305,5 m3/h
Statiskt tryck vid bästa effektivitetspunkt P BEP 283 P
Strömförbrukning vid bästa effektivitetspunkt W BEP 73,4 W

Nominell effektförbrukning av belysningssystem W L 7,2 W

Genomsnittlig illumination av belysningssystemet E middle 222 Lux/W

Strömförbrukning i avstängt läge P o -- W

Strömförbrukning i standby-läge P s 0,34 W

Volymetriskt luftflöde vid högsta hastighetsinställning i normalläge - 536,4 m3/h
Volymetriskt luftflöde vid minsta hastighetsinställning i normalläge - 186,7 m3/h
Volymetriskt luftflöde vid intensivt/Boost-läge - -- m3/h
Bullernivå vid högsta hastighetsinställning i normalläge - 65 dB(LWA)
Bullernivå vid minsta hastighetsinställning i normalläge - 44 dB(LWA)
Bullernivå vid intensivt / Boost-läge - -- dB(LWA)

Brandt
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Στα πλαίσια της δέσμευσης μας για τη διαρκή βελτίωση των προϊόντων μας, διατηρούμε 
το δικαίωμα να προβούμε σε αλλαγές με βάση τις τεχνολογικές εξελίξεις των τεχνικών και 
λειτουργικών χαρακτηριστικών καθώς και της εμφάνισης των προϊόντων.  
 

Προειδοποίηση: 
Πριν εγκαταστήσετε και λειτουργήσετε τη συσκευή, διαβάστε προσεκτικά το 

παρόν Εγχειρίδιο Εγκατάστασης και Χρήσης για να εξοικειωθείτε με τη λειτουργία 
της συσκ
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GR     1 / ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΧΡΗΣΤΗ          
 

 ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ 
- Το υλικό της συσκευασίας της παρούσας συσκευής είναι ανακυκλώσιμο. Βοηθήστε 
στην ανακύκλωση του και προστατέψτε το περιβάλλον απορρίπτοντας τη στους 
δημοτικούς κάδους που προορίζονται για αυτό το σκοπό.  
- Επίσης, η συσκευή σας καθεαυτή περιέχει ένα σημαντικό ποσοστό ανακυκλώσιμου 
υλικού. Φέρει τη σήμανση με αυτή την ετικέτα για να υποδηλώσει ότι οι μεταχειρισμένες 

συσκευές δεν πρέπει να αναμιγνύονται με άλλα σκουπίδια. Με αυτό τον 
τρόπο, η ανακύκλωση της συσκευής γίνεται σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2002/96/EC σχετικά με την Απόρριψη Ηλεκτρικού και 
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού. Επικοινωνήστε με το δήμο ή με το 
λιανοπωλητή σας για τα σημεία περισυλλογής μεταχειρισμένων συσκευών 
που είναι πλησιέστερα στην κατοικία σας. 
- Σας ευχαριστούμε για τη συμβολή σας στην προστασία του 

περιβάλλοντος. 
 
 

Προειδοποίηση 
Η εγκατάσταση πρέπει να γίνεται μόνο από ειδικούς εγκατάστασης και 

ειδικευμένους τεχνικούς.  
 
Προειδοποίηση 
Αφαιρέστε την προστατευτική ταινία από το φυσίγγιο του φίλτρου πριν τη 

χρήση. 
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 ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΑΣ 
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GR    2 / ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΑΣ  
 

 ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ ΣΑΣ  
 
- Το ταβάνι πρέπει να μπορεί να αντέξει βάρος 
τουλάχιστον 40kgs, και το πάχος του ταβανιού 
πρέπει να είναι ≥ 30χιλ, δείτε την εικόνα 2, 
διανοίξτε στρογγυλή εσοχή 1*170χιλ στο 
ταβάνι. 
 
- Σύμφωνα με τη σανίδα ανάρτησης. Διανοίξτε 
12 εσοχές στο ταβάνι. Δείτε την εικόνα 2. Θα 
χρησιμοποιηθούν 12 μεγάλες επίπεδες βίδες 
ST6*40χιλ για τη στήριξη της σανίδας 
ανάρτησης στο ταβάνι, και στη συνέχεια θα 
χρησιμοποιηθούν 8 βίδες M4*10 κα παξιμάδι  
M4 με παρέμβυσμα για τη σύνδεση του 
γωνιακού σιδήρου στη σανίδα ανάρτησης. Δείτε 
την εικόνα 1. Υπολογίστε το μήκος του 
γωνιακού σιδήρου. Θα χρησιμοποιηθούν 16 
μεγάλες επίπεδες βίδες M4*10 και παξιμάδι M4 
με παρέμβυσμα για τη σύνδεση του γωνιακού 
σιδήρου και του άλλου γωνιακού σιδήρου ( το 
μήκος της επικάλυψης του γωνιακού σιδήρου 
δε μπορεί να είναι λιγότερο από 100 χιλ)  
 
- Αφήστε τη μία πλευρά του επεκτάσιμου 
σωλήνα να βγει έξω διά μέσου της εσοχής των 
170χιλ. Δείτε την εικόνα 3. 
 
- Θα χρησιμοποιηθούν 4 μεγάλες επίπεδες 
βίδες ST4*8 για τη σύνδεση της εσωτερικής 
καπνοδόχου στη σανίδα ανάρτησης. Στη 
συνέχεια τοποθετήστε μία στην εξωτερική 
καπνοδόχο. Θα χρησιμοποιηθούν δύο γάντζοι 
για την τοποθέτηση της εξωτερικής 
καπνοδόχου στη σειρά με την εγκατάσταση που 
ακολουθεί. Δείτε την εικόνα 4.  
 
 
 
 

Εικ. 1 

Εικ.2 

Εικ.3 

Εικ.4 
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-  Τοποθετήστε το πτερύγιο V στην έξοδο αέρα 

 
 
- Ρυθμίστε τις 4 βίδες των τζαμιών για να 
ελέγξετε κατά πόσο το τζάμι και το σώμα του 
απορροφητήρα είναι συνδεδεμένα και 
τοποθετημένα σωστά. Δείτε την εικόνα 6. 
 
 
- Κρατήστε ψηλά τον απορροφητήρα. 16 
μεγάλες επίπεδες βίδες M4*10 θα 
χρησιμοποιηθούν για τη σύνδεση του σώματος 
του απορροφητήρα στο γωνιακό σίδερο. Δείτε 
την εικόνα 7. 
 
 
- Τοποθετήστε τον επεκτάσιμο σωλήνα στην 
έξοδο. Όταν σιγουρευτείτε ότι όλα είναι εντάξει, 
κατεβάστε το γάντζο από την εξωτερική 
καπνοδόχο. Η εγκατάσταση ολοκληρώθηκε. 
Δείτε την εικόνα 9. 
 

 
Σημείωση 
- Πριν την εγκατάσταση, 

σιγουρευτείτε ότι ο χώρος είναι καθαρός 
για την αποφυγή αναρρόφησης των 
υπολειμμάτων ξύλου και της σκόνης. 
- Δεν πρέπει να μοιράζεται τον ίδιο 
εξαερισμό με άλλες συσκευές όπως για 
παράδειγμα με σωλήνα υγραερίου, με 
σωλήνα θέρμανσης, και με σωλήνα 
υδρατμών.  
- Η στρέβλωση του σωλήνα εξαερισμού 
πρέπει να είναι λιγότερη από ≤ 120°, 
παράλληλη ή επάνω από το σημείο 
εκκίνησης και πρέπει να συνδέεται στον 
εξωτερικό τοίχο. 
Μετά την εγκατάσταση, σιγουρευτείτε ότι ο 
εξαγωγέας είναι οριζοντιοποιημένος για 
την αποφυγή συγκέντρωσης στη μία άκρη. 
Δείτε την εικόνα 10.  

Εικ.5 

Εικ.6 

Εικ.7 

Εικ.8 

Εικ.9 

Εικ.10 
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 ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑ 
Πώς να χρησιμοποιήσετε τον πίνακα ελέγχου. 

1.Πατήστε το κουμπί "    ", η εσωτερική του 
ενδεικτική λυχνία είναι έντονη, ο κινητήρας 
λειτουργεί σε χαμηλή ταχύτητα και η 
ενδεικτική λυχνία του φωτεινή.Πατήστε ξανά 
το κουμπί "    ", η ενδεικτική λυχνία θα σβήσει. 
Όλη η λειτουργία του απορροφητήρα θα είναι 
κλειστή, ο απορροφητήρας μπαίνει σε 
κατάσταση αναμονής

2.Πατήστε το κουμπί "1", η εσωτερική του 
ενδεικτική λυχνία είναι έντονη, ο κινητήρας 
λειτουργεί σε χαμηλή ταχύτητα. Πατήστε 
ξανά το κουμπί, ο κινητήρας σταματά.

3.Πατήστε το κουμπί "2", η εσωτερική του 
ενδεικτική λυχνία είναι έντονη, ο κινητήρας 
λειτουργεί σε μεσαία ταχύτητα. Πατήστε ξανά 
το κουμπί, ο κινητήρας σταματά.

4.Πατήστε το κουμπί "3", η εσωτερική του 
ενδεικτική λυχνία είναι έντονη, ο κινητήρας 
λειτουργεί με μεγάλη ταχύτητα. Πατήστε ξανά 
το κουμπί, ο κινητήρας σταματά.

5.Πατήστε το κουμπί "     ", και τα δύο φώτα 
ξεκινούν φωτεινά. Πατήστε ξανά το κουμπί, 
τα φώτα σβήνουν

Εικ. 1111
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- Αφαιρέστε τα φίλτρα όπως φαίνεται στις 

οδηγίες στην εικόνα 12.  
- Μπορείτε να καθαρίσετε τα φίλτρα όπως 

φαίνεται παρακάτω: 
1. Βυθίστε τα για περίπου 3 λεπτά σε καυτό 
νερό (40-50 βαθμούς) σε απορρυπαντικό 
διάλυσης λίπους και βουρτσίστε τα ευγενικά 
με απαλή βούρτσα.. 
Μην ασκείτε μεγάλη πίεση. Μπορεί να 
προκαλέσει ζημιές.  

- Μη χρησιμοποιείτε λειαντικό απορρυπαντικό. 
Θα καταστρέψει τον απορροφητήρα 

- Πριν προβείτε σε καθαρισμό, σιγουρευτείτε ότι 
ο απορροφητήρας είναι εκτός λειτουργίας. 

- Εγκατάσταση του φίλτρου άνθρακα: 
1. Αφαιρέστε το φίλτρο Al. Δείτε την εικόνα 12 
2. Εισάγετε το φίλτρο άνθρακα στην 
ορθογώνια εσοχή πάνω από το μοτέρ. 
3. Μετά την εισαγωγή του μπροστινού άκρου 
του φίλτρου άνθρακα στην εσοχή του 
απορροφητήρα, χαμηλώστε το πίσω άκρο του 
φίλτρου άνθρακα μέχρι να κουμπώσει στην 
πίσω πλευρά της ορθογώνιας εσοχής. 
Σηκώστε τις δύο μπάρες στήριξης μέχρι να 
βρεθούν στην ίδια οριζόντια θέση πάνω από 
το φίλτρο άνθρακα. Δείτε την εικόνα 13.  
4. Τοποθετήστε το φίλτρο Al. ξανά πίσω στη 
θέση του. 
5. Εφαρμόστε την παραπάνω διαδικασία με 
αντίστροφη σειρά για την απεγκατάσταση του 
φίλτρου άνθρακα.  
 

Προειδοποίηση 
Το κάρβουνο δεν πλένεται και δεν  
ανακυκλώνεται. Πρέπει να αλλάζεται  
τουλάχιστον κάθε τέσσερις μήνες.  

Εικ.12 

Εικ.13 
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 ΑΛΛΑΓΗ ΤΗΣ ΛΑΜΠΑΣ ΦΩΤΙΣΜΟΥ 

 
Προσοχή 
Πριν αλλάξετε τις  

λάμπες σιγουρευτείτε ότι η συσκευή είναι 
εκτός λειτουργίας. 
 

 ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ 
ΕΞΑΓΩΓΗΣ T-SHARP 

- Τοποθετήστε τη μονάδα εξαγωγής T-sharp. 
Δείτε την εικόνα 14.  
- Τοποθετήστε τη μονάδα εξαγωγής T-sharp 
στην εσωτερική καπνοδόχο. Δείτε την εικόνα 
15.  

 Εικ  
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Τοσύστημα φωτισμούδεν μπορεί να αντικατασταθεί
από τονχρήστη, σε περίπτωση δυσλειτουργίας
επικοινωνήστεμετην υπηρεσία υποστήριξης.

Εικ.14 
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Προειδοποίηση 
Πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε εργασία, πρέπει να διακοπεί η τροφοδοσία 

ρεύματος στον απορροφητήρα, βγάζοντάς τη από την πρίζα είτε χρησιμοποιώντας 
το διακόπτη του ηλεκτρικού ρεύματος.  

 
 ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΣΑΣ 

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΙ ΝΑ ΚΑΝΕΤΕ ΠΡΟΙΟΝΤΑ/ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ 
ΠΟΥ ΧΡΕΙΑΖΟΝΤΑΙ 

Η άνω επιφάνεια 
και τα παρελκόμενα 

Μη χρησιμοποιείτε 
συρμάτινα σφουγγαράκια, 
λειαντικά προϊόντα ή πολύ 
σκληρές βούρτσες. 

Για να καθαρίσετε το σώμα 
και τη κάλυμμα του 
φωτιστικού, 
χρησιμοποιήστε μόνο 
οικιακά προϊόντα 
καθαρισμού του εμπορίου,  
διαλυμένα σε νερό και στη 
συνέχεια ξεβγάλετε με 
καθαρό νερό, και 
στεγνώστε τα με απαλό 
ύφασμα.  

Φυσίγγιο φίλτρου 

Αυτό το φίλτρο παγιδεύει 
υδρατμούς λίπους και 
σκόνη. Το συγκεκριμένο 
εξάρτημα παίζει σημαντικό 
ρόλο στη διασφάλιση της 
αποτελεσματικής 
λειτουργίας του 
απορροφητήρα. Στην 
περίπτωση δύσκολων 
λεκέδων χρησιμοποιήστε  
μη λειαντική κρέμα, και 
ξεβγάλετε με καθαρό νερό.  

Χρησιμοποιήστε οικιακό 
προϊόν καθαρισμό του 
εμπορίου και στη συνέχεια 
ξεβγάλετε με άφθονο νερό 
και στεγνώστε το. Αυτά τα 
φίλτρα καθαρίζονται σε 
κατακόρυφη θέση στο 
νιπτήρα σας. (Προσέξτε να 
μην έλθουν σε επαφή με 
βρώμικα πιάτα ή με 
μαχαιροπήρουνα.) 

Ενεργοποιημένο 
φίλτρο άνθρακα 

Αυτό το φίλτρο παγιδεύει τις 
οσμές και πρέπει να 
καθαρίζεται τουλάχιστον μία 
φορά το χρόνο ανάλογα με 
το επίπεδο της χρήσης του. 
Πρέπει να παραγγείλετε 
αυτά τα φίλτρα από το 
μεταπωλητή σας  
(αναφέροντας τα στοιχεία 
του προϊόντος που 
αναγράφονται στο 
εσωτερικό του 
απορροφητήρα) και να 
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σημειώσετε την ημερομηνία 
αλλαγής του φίλτρου. 

 
Για την καλή περιποίηση της συσκευής σας, σας προτείνουμε να χρησιμοποιείτε 
προϊόντα καθαρισμού Clearit. 
 

Επαγγελματική 
εμπειρία στην 
εξυπηρέτηση του 
καταναλωτή 
 

Η Clearit προσφέρει επαγγελματικά προϊόντα και λύσεις σχεδιασμένα για την καθημερινή 
φροντίδα των οικιακών συσκευών και της κουζίνας σας. 
Θα τα βρείτε στο μεταπωλητή σας, μαζί με μία πλήρη σειρά από αξεσουάρ και 
καταναλωτικά προϊόντα. 
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ΣΥΜΠΤΩΜΑΤΑ ΛΥΣΕΙΣ 

Ο απορροφητήρας δε λειτουργεί... 
Σιγουρευτείτε ότι: 
 Δεν έχει διακοπεί η τροφοδοσία. 
 Έχει επιλεγεί ταχύτητα λειτουργίας. 

Ο απορροφητήρας δε λειτουργεί 
ικανοποιητικά... 

Σιγουρευτείτε ότι: 
 Η επιλεγμένη ταχύτητα του μοτέρ 

επαρκεί για τον καθαρισμό της  
ποσότητας του καπνού και των 
υδρατμών που εκλύονται. 

 Η κουζίνα αερίζεται επαρκώς με 
φρέσκο αέρα. 

 Το φίλτρου του άνθρακα δεν έχει 
φθορές (ο απορροφητήρας 
λειτουργεί στη λειτουργία της 
ανακύκλωσης-recycling) 

Ο απορροφητήρας σταμάτησε να 
λειτουργεί. 

Σιγουρευτείτε ότι: 
 Δεν έχει διακοπεί η τροφοδοσία. 
 Δεν έχει ενεργοποιηθεί η συσκευή 

διακοπής μονής πόλωσης. 
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GR   6 / ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ   
 
Οποιαδήποτε συντήρηση του εξοπλισμού σας πρέπει να εκτελείται από: 
- το μεταπωλητή σας, 
- ή ειδικευμένο μηχανικό που είναι εξουσιοδοτημένος για τις συσκευές της συγκεκριμένης 
μάρκας. Όταν κανονίσετε ραντεβού, αναφέρετε τα πλήρη στοιχεία του εξοπλισμού σας 
(μοντέλο, τύπος και σειριακό αριθμό). Οι πληροφορίες βρίσκονται στην ετικέτα του 
κατασκευαστή που είναι προσκολλημένη στον εξοπλισμό σας. 
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7 / Πληροφορίες οικολογικού σχεδιασμού / Τεχνικό δελτίο προϊόντος 

 

Αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τους κανονισμούς (ΕΕ) 65/2014 και 66/2014 της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά με τις απαιτήσεις για τον οικολογικό σχεδιασμό και την 
ενεργειακή σήμανση των οικιακών απορροφητήρων.

GR
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Σύμβολ Τιμή Μονάδα
Μάρκα
Αριθμός μοντέλου
Ετήσια κατανάλωση ενέργειας AEC 26,7 kWh/annum
Δείκτης ενεργειακής απόδοσης EEi 44,8 -
Μεταβλητός δυναμικός δείκτης απόδοσης   FDE 32,7 -
Δείκτης απόδοσης φωτισμού LE 30,8 -
Απόδοση φιλτραρίσματος λίπους GFE 82,0 -
Συντελεστής αύξησης χρόνου f 0,8 -
Μέγιστη ογκομετρική ροή του αέρα του απορροφητήρα Qmax 536,4 m3/h
Ογκομετρική ροή του αέρα στο καλύτερο σημείο απόδοσης Q BEP 305,5 m3/h
Στατική πίεση στο καλύτερο σημείο απόδοσης P BEP 283 P
Κατανάλωση ρεύματος στο καλύτερο σημείο απόδοσης W BEP 73,4 W

Ονομαστική κατανάλωση ρεύματος του συστήματος φωτισμού W L 7,2 W

Μέσος φωτισμός του συστήματος φωτισμού E middle 222 Lux/W

Κατανάλωση ρεύματος όταν η συσκευή είναι σβηστή P o -- W

Κατανάλωση ρεύματος σε κατάσταση αναμονής P s 0,34 W

Ογκομετρική ροή του αέρα στη μέγιστη ρύθμιση της ταχύτητας σε κανονική λειτουργία - 536,4 m3/h
Ογκομετρική ροή του αέρα στην ελάχιστη  ταχύτητα  σε κανονική λειτουργία - 186,7 m3/h
Ογκομετρική ροή του αέρα σε Εντατική λειτουργία/λειτουργία Boost. - -- m3/h
Εκπομπές  ήχου στη μέγιστη ρύθμιση ταχύτητας σε κανονική λειτουργία - 65 dB(LWA)
Εκπομπές  ήχου στην ελάχιστη ρύθμιση ταχύτητας σε κανονική λειτουργία - 44 dB(LWA)
Εκπομπές ήχου σε Εντατική λειτουργία/λειτουργία Boost - -- dB(LWA)

Brandt
BHI1944IX 
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